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OLO’UA COMMUNITY BASELINE INFORMATION 

POPULATION BY SEX 

Table: Sex by 5 year Age Group            

Age Group 

TONGA Vava'u Neiafu Distict Olo'ua Island 

Total Male Female Total Male Female Total Male Female Total Male Female 

Total 103,252 51,979 51,273 14922 7559 7363 5774 2893 2881 140 67 73 

less than 5 years 13,499 7,085 6,414 1906 999 907 737 379 358 22 7 15 

5 - 9 years 12,873 6,671 6,202 1994 1088 906 727 392 335 17 10 7 

10 - 14 years 12,085 6,361 5,724 1869 991 878 737 402 335 11 7 4 

15 - 19 years 10,967 5,675 5,292 1563 777 786 619 300 319 13 5 8 

20 - 24 years 8,229 4,130 4,099 972 467 505 405 188 217 10 2 8 

25 - 29 years 7,590 3,575 4,015 937 444 493 374 181 193 15 11 4 

30 - 34 years 6,411 3,094 3,317 807 384 423 320 140 180 6 3 3 

35 - 39 years 5,755 2,783 2,972 816 396 420 301 142 159 10 5 5 

40 - 44 years 5,753 2,889 2,864 869 443 426 330 164 166 8 4 4 

45 - 49 years 4,582 2,368 2,214 668 342 326 268 146 122 7 4 3 

50 - 54 years 3,717 1,796 1,921 559 274 285 221 110 111 6 4 2 

55 - 59 years 3,159 1,522 1,637 479 234 245 201 91 110 8 2 6 

60 - 64 years 2,528 1,220 1,308 446 222 224 158 81 77 1 1 0 

65 - 69 years 2,143 1,010 1,133 336 173 163 116 60 56 1 0 1 

70 - 74 years 1,725 836 889 287 135 152 111 52 59 0 0 0 

75 - 79 years 1,128 520 608 217 105 112 65 31 34 3 1 2 

80 - 84 years 686 285 401 117 49 68 50 21 29 0 0 0 

85 - 89 years 314 119 195 63 29 34 25 9 16 2 1 1 

90 - 94 years 67 24 43 10 5 5 6 3 3 0 0 0 

95 - 99 years 23 5 18 7 2 5 3 1 2 0 0 0 

100 + years 3 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Not Stated 15 10 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

Table 2: Building Materials     

  Total Vava'u Neiafu Distict Olo'ua Island 

Walls 18,033 2,813 1,070 22 

Poured concrete 782 116 49 0 

Concrete block 5,503 883 393 3 

Metal 648 98 28 1 

Wood 11,004 1,705 596 18 

Thatch 59 7 3 0 

Other 37 4 1 0 

Roof 18,033 2,813 1,070 22 

Concrete 289 40 27 1 

Metal 17,137 2,679 999 21 

Wood 452 71 40 0 

Thatch 135 18 3 0 

Others 20 5 1 0 

Floor 18,033 2,813 1,070 22 

Concrete 14,181 1,994 802 14 

Wood 3,533 772 247 8 

Others 319 47 21 0 
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Table 3: Source of Water, Toilet Facility 

 Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Olo'ua Island 

Drinking Water     18,033 2,813 1,070 22 

Own cement   12,142 2,052 757 18 

Neighbour   4,546 721 290 4 

Bottled water   651 11 7 0 

Boiled water   102 6 4 0 

Piped water supply   567 20 11 0 

Others   25 3 1 0 

Other Source of Water   18,033 2,813 1,070 22 

Piped water supply   16,014 2,386 1,006 2 

Cement or other tank   1,742 399 50 15 

Own well   151 4 1 0 

Others   126 24 13 5 

Solar   1,221 147 103 0 

Toilet   18,010 2,810 1,070 22 

Toilet Facility   18,033 2,813 1,070 22 

Flush toilet   13,642 1,766 889 0 

Manual flush   1,870 95 40 2 

Pit   2,473 944 141 20 

Others     48 8 0 0 

 

Table 4: Household Asset     

Motor Vehicle Total Vava'u Neiafu Distict Olo'ua Island 

Total 18,033 2,813 1,070 22 

Motor vehicle 9,759 1,248 586 0 

Motor bike 695 102 55 0 

Refrigerator 12,016 1,467 689 0 

Washing machine 11,879 1,590 684 0 

TV screen 13,965 1,944 854 0 

Video player 12,094 1,834 785 2 

Computer 4,508 446 286 0 

Radio 14,465 2,177 826 5 

Telephone landline 8,141 895 550 0 

Telephone mobile 16,907 2,637 1,011 22 

Boat 848 253 127 8 

 

Table: 5 Source of Lighting and Cooking Fuel      

  Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Olo'ua Island 

Lighting 18,033 2,813 1,070 22 

Electicity main supply   15,963 2,366 965 0 

Electricity generator   172 22 8 1 

Kerosene / Benzene   1,012 169 55 7 

Solar   487 112 18 11 

Others   399 144 24 3 

Cooking   18,033 2,813 1,070 22 

Electricity main supply   640 91 30 0 

Gas   9,065 1,021 615 5 

Kerosene   128 15 7 1 

Firewood collected   8,082 1,675 414 16 

Firewood bought   90 8 3 0 

Others     28 3 1 0 
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Table 6: Religious       

Religious     TONGA Vava'u 

Neiafu 

Distict 

Olo'ua 

Island 

Total     103,043 14,884 5,737 140 

Free Wesleyan Church (FWC)   36,592 5,301 1,851 87 

Roman Catholic (RC)   15,441 1,775 1,101 0 

Latter Day Saint (LDS)   18,554 2,762 920 18 

Free Church of Tonga (FCOT)   11,863 2,443 635 8 

Church of Tonga (COT)   6,935 847 308 23 

Tokaikolo / Maamafo'ou   2,533 354 107 0 

Anglican Church (AC)   728 35 30 0 

Seventh Day Adventist (SDA)   2,331 239 148 0 

Assembly of God (AOD)   2,602 276 98 0 

Constitutional Church of Tonga (CCOT)  961 277 198 1 

Gospel Church   236 16 1 0 

Bahai Faith   777 145 58 0 

Hindus   100 2 2 0 

Islam   24 0 0 0 

Buddhist   183 2 2 0 

The Salvation Army   247 1 1 0 

Jehovah's Witnesses   462 55 18 0 

Other Pentecostal Denomination (all Pentecostal Churches excludes AOG) 1,034 198 138 3 

No religious affiliation   288 62 53 0 

Refuse to answer   34 3 0 0 

Others   877 81 58 0 

Not Stated     241 10 10 0 

 

Table 7: Waste Disposal, Source of Income, Remittances and Internet     

      TONGA Vava'u 

Neiafu 

Distict Olo'ua Island 

Waste Disposal     18,033 2,813 1,070 22 

Burn   10,484 2,421 748 22 

Bury   630 50 17 0 

Lagoon etc   297 42 34 0 

Collection service   6,172 266 253 0 

Decomposed   427 30 14 0 

Others   23 4 4 0 

Main Source of Income   18,033 2,813 1,070 22 

Wages and Salaries   7,866 895 540 7 

Ow business   1,132 166 112 0 

Sale own products   4,623 1,027 158 7 

Land lease   32 8 5 0 

House rent   102 14 11 0 

Remittances   2,705 367 144 2 

Pension allowance   200 30 19 0 

No strong income   1,270 286 71 6 

Other sources   103 20 10 0 

Remittances   18,033 2,813 1,070 22 

Yes - within Tonga   882 209 48 4 

Yes - outside Tonga   9,999 1,310 550 13 

Yes - both within and outside Tong  4,112 806 267 3 

No - never receive any remittances  3,039 487 205 2 

Not Stated   1 1 0 0 

How often   14,994 2,326 865 20 

Every 2 weeks   2,051 243 101 1 
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Every month   3,627 526 207 2 

Every 2 - 3 months   3,005 608 240 0 

Twice a year   1,051 229 91 0 

Once a year   332 62 24 0 

Occasionally   4,927 657 202 17 

Not Stated   1 1 0 0 

Internet at home   1,683 147 104 0 

Internet on mobile phone internet   1,366 126 39 0 

 

Table 8: Education        

        Total Vava'u 

Neiafu 

Distict Olo'ua Island 

Attending School               

Total    33,344 4,961 1,942 34 

Yes, full time    32,772 4,916 1,912 34 

Yes, part time    572 45 30 0 

Highest Level Completed         

Total    89,548 12,978 5,000 118 

Never been to school    1,392 219 90 2 

Pre-school    584 98 31 1 

Primary school    21,922 3,495 1,205 32 

Secondary school    55,152 8,203 3,109 72 

Technical/Vocational    7,023 678 379 9 

University    3,400 275 177 2 

Others    75 10 9 0 

Smoking         

Total    89,548 12,978 5,000 118 

Smoking daily    17,281 2,358 829 22 

Not Smoking daily    72,267 10,620 4,171 96 

Employment Status         

Total    33,422 5,485 1,820 51 

Employee - Govt    4,564 478 253 8 

Employedd - Quasi Govt    1,320 108 76 1 

Employee Private Employer    8,714 951 600 5 

Employer    343 48 34 0 

Self Employed    8,740 1,572 388 11 

Unpaid Family worker    9,741 2,328 469 26 

Occupation          

Total    33,422 5,485 1,820 51 

Armed forces occupations    445 15 5 0 

Managers    1,079 167 111 2 

Professionals    3,881 503 251 7 

Technicians and associate professionals   1,588 140 87 2 

Clerical support workers    1,765 137 90 1 

Service and sales workers    3,380 376 259 3 

Skilled agricultural forestry and fishery workers   9,470 2,022 400 18 

Craft and related trades workers   9,662 1,900 468 18 

Plant and machine operators and assemblers   908 74 51 0 

Elementary occupations       1,244 151 98 0 
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SHEET 1A: OLO’UA WOMEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities) 
1. Si’i ma’u’anga vai moe tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities)  

2. Ta’e’aonga ‘a Fonua  

(Damage boundary fence)  

2. Si’i me’angaue ‘a fafine (misini tuitui moe misini 

hifi kahoa) 

(Lack of women’sequipments – sewing machine and  

3. Kovi hala mei uafu 

(Poor road condition from the wharf) 
3. ‘Ikai fe’unga peito lolotonga ke toe ngaue’aki 

(Kitchen is not safe to use anymore)  

4. Si’i peito fakalakalaka  

(Lack of well-developed kitchen)  
4. Uesia kakai he toileti lolotonga 

(Pit toilets affect people’s lives)  

5. Kovi ngaahi ‘a ‘apikolo 

(Poor household’s fences)  
5. ‘Auhia Fonua 

(Land erosion) 

6. ‘Ikai naunau fakakolo kiha ‘apisia pe fakaafe 

(No community supplies for catering)  
6. ‘Ikai fale talifononga ‘i tahi 

(No wharf terminal) 

7. Si’i naunau toutai 

(Lack of fishing tools)  
7. Tokakovi hala 

(Poor public roads)  

8. ‘Ikai vaka fe’unga ke fetuku ai fanauako ki Neiafu 

(No proper boat to transport school children to Neiafu)  
8. ‘Ikai fe’unga holo fakakolo kiha fale hufanga 

(Community hall is not safe for an evacuation centre)  

9. Si’i toileti palangi 

(Lack of flush toilets)  
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SHEET 2A: OLO’UA WOMEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-1 Pri-2 Pri-3 Pri-4 Pri-5 Pri-6 Pri-7 Pri-8 Pri-9 

 

Score Rank 

1. Si’i ma’u’anga vai moe 

tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities)  
 1 1 1 1 1 1 1  7 1 

2. Si’i me’angaue ‘a fafine (misini 

tuitui moe misini hifi kahoa)  

(Lack of women’sequipments – 
sewing machine and  

  3 4 5 6 7 8  0 8 

3. ‘Ikai fe’unga peito lolotonga ke 

toe ngaue’aki  

(Kitchen is not safe to use anymore)  
   3 3 3 3 3  6 2 

4. Uesia kakai he toileti lolotonga 

(Pit toilets affect people’s lives)  
    4 4 4 4  5 3 

5. ‘Auhia Fonua 

(Land erosion) 
     5 5 5  4 4 

6. ‘Ikai fale talifononga ‘i tahi 

(No wharf terminal) 
      7 6  2 6 

7. Tokakovi hala  

(Poor public roads)  
       7   3 5 

8. ‘Ikai fe’unga holo fakakolo kiha 

fale hufanga  

(Community hall is not safe for an 
evacuation centre)  

          1 7 

SHEET 3A: OLO’UA WOMEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i ma’u’anga vai moe tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities)  

2. ‘Ikai fe’unga peito lolotonga ke toe ngaue’aki 

(Kitchen is not safe to use anymore)  

3. Uesia kakai he toileti lolotonga  

(Pit toilets affect people’s lives)  

4. ‘Auhia Fonua  

(Land erosion) 

5. Tokakovi hala  

(Poor public roads)  

6. ‘Ikai fale talifononga ‘i tahi 

(No wharf terminal) 

7. ‘Ikai fe’unga holo fakakolo kiha fale hufanga 

(Community hall is not safe for an evacuation centre)  

8. Si’i me’angaue ‘a fafine (misini tuitui moe misini hifi kahoa)  

(Lack of women’sequipments – sewing machine and  
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SHEET 4A: OLO’UA WOMEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 
LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Si’i ma’u’anga vai moe 

tanaki’anga vai (Lack of water 
storage capacities)  

 Lahi ngaahi sima maumau(Increase 
damaged tanks) 

 Lahi la’ala’aa(Prolonged drought) 

 Maumau he mofuike(Damage by 
earthquake) 

 Si’i tangike vai (Lack of water 
tanks) 

 Mahamahaki kakai(People 
unhealthy) 

 Mate ngoue vesitapolo(Vegetable 
plantation withers) 

 Fieinua famili(Families thirsty) 

 Uesia ngaahi ngaue kolo(Affects 
community daily work) 

3 3 3 

 Kole tokoni tangike(Seek tank 
assistance) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Fakatau tangike vai(Purchase 
water tank) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage tanks) 

 Ma’u tokoni tangike vai(Water 
tank Secured assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

  ‘I ai ngaahi sima ‘osi 

monomono 

 Ma’u ngaahi tangike 

vai(Water tank secured) 

 Mo’ui lelei famili (Families are 
healthy) 

 Lelei ange vesitapolo 

(Vegetables improved)  

 Feau fiema’u vai kakai  

(Obligations met) 

 Faingamalie ngaue ‘a e kolo 

(Daily work at ease) 

 AusAid(AusAid) 

 Kosilio(Council) 

 Rotomould 

(Rotomould) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

2. ‘Ikai fe’unga peito lolotonga 

ke toe ngaue’aki (Kitchen is 
not safe to use anymore)  

 Motu’a peito(Current kitchen too 
old) 

 Tutulu taimi ‘uha(Leak during rain) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Insufficiant 
fund) 

 Mamafa koloa(High cost of goods) 

 Fasi’i peito(Kitchen too small) 

 Mahamahaki e kakai(People are 
unhealthy) 

 ‘Uheina mo la’aina kakai taimi 

feime’atokoni(People gets wet 
and sunny during food 
preparation) 
‘Ikai ke ma’a feitu’u teuteu ai 

me’atokoni(Unhygenic food 
preparation site) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga (Fund raiser) 

 Kole tokoni naunaulanga 

(Seek building supply 
assistance) 

 Monomono peito (Repair 
kitchen) 

 Kole tokoni langa peito 

fakalakalaka (Seek building 
supply assistance) 

 Kumi ha koloa langa (Purchase 
building supplies) 

 Langa ha peito 

fakalakalaka (Construct 
kitchen infrastructure) 

 Ma’u pa’anga  (Secured funds) 

 Ma’u tokoni  (Secured 
assistance) 

 Ma’u peito kuo monomono 

lelei (Obtained repaired 
kitchen) 

 Ma’u peito fakalakalaka 

(Secured kitchen 
infrastructure) 

 Ma’u koloa langa (Secure 
building supply) 

 Ma’u peito fakalakalaka 

(Secured kitchen 

infrastructure) 

 Mo’ui lelei kakai (People are 
healthy) 

 Fiemalie ngaahi fa’e taimi 

feime’akai (Mothers at eases 
in cooking) 

 Hao mo malu meihe ‘uha moe 

la’aa (Safe fromsunand rain) 

 Ma’aange teuteu me’atokoni 

(Healthy food preparation) 

 Malu meihe fanga manu (Safe 
from livestock) 

 Mo’ui lelei ange kakai (People 
are healthier) 

 Hao mo malu mei he la’a mo e 

‘uha (Safe from sun and rain) 

 MORDI(MORDI) 

 Kosilio(Council) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 Kainga nofo muli 

(Families abroad) 
 

3. Uesia kakai he toileti 

lolotonga (Pit toilets affect 
people’s lives)  

 ‘Ikai ha kelekele ke hiki holo ai(No 
existing property for construction) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 ‘Ikai lelei hono naunau(No proper 
tools) 

 Langoa(Germs carried via flies) 

 Mamafa ngaahi koloa(High cost of 
supplies/tools) 

 Mahamahaki kakai(Illiness among 
the community) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty environment) 

 ‘Ikai fe’unga ki he kau vaivai moe 

longa’i fanau(Not safe for elderly 
and children) 

 Uesia fakalakalaka kolo(Affect 
community development) 

3 3 3 

 Kole tokoni naunau 

langa(Seek building supply 
assistance) 

 Kole tokoni langa toileti(Seek 
assistance to construct toilets) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Langa toileti lelei(Build proper 
toilets) 

 Ma’u naunau langa(Building 
supply secured) 

 Ma’u toileti veve(Composting 
toilets are available) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u toileti palangi(Flushed 
toilets secured) 

 Mo’ui lelei famili(People are 
healthy) 

 Lelei kau folau 

‘eve’eva(Attract tourists) 

 Lelei ange ‘ea(Fresher air) 

 Ma’a ange ‘atakai mo e 

kolo(Community and 
environment cleaner) 

 Si’i e ngaue ke to e fai(lessen 
the work)  

 MORDI(MORDI)  

 Kosilio(Council)  

 Waste Management 

Waste Management) 

 AusAid(AusAid) 

 NZAid(NZAid) 

4. ‘Auhia Fonua (Land erosion)  ‘Uha lahi(Heavy rain) 

 Taha lahi(Heavy sea) 

 ‘Ikai ha fosoa(No foreshore) 

 Si’i ivi Fakapa’anga(Insufficient 
fund) 

 Lahi tata ‘one’one(Too many sand 
removal) 

 Mole kelekele(Soil erosion) 

 Tokakovi kolo(Community land in 
poor condition) 

 Si’isi’i e konga ke nofo ai 

kakai(Smal land area for 
settlement) 

 Uesia matamata lelei kolo(Affects 
village’s beauty) 

3 3 3 

 Langa ha fosoa (Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi (Coastal 
Reforestation) 

 Ta’ofi e tata ‘oe ‘one’one 

(Prohibit sand removal) 

 Feinga pa’anga (Fund raiser) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Ma’u fosoa (Foreshore secured) 

 ‘I ai ‘akau ‘osi to matatahi 

(Coastal reforestation secured) 

 ‘I ai ‘one’one ‘osi ta’ofi hono 

tata (Removal sand regulation 
inplace) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Hao mo malu fonua (Land is 
safe) 

 Tokalelei fonua (Land in good 
condition) 

 Matamata lelei ange 

kolo(Village more beautiful) 

 Lahi ange konga ke nofo ai 

kakai (Enough land area for 
settlement) 

 MORDI (MORDI) 

 Kosilio(Counsil) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 PRRP (Pacific Risk 
Resilience Programme) 

  
5. Tokakovi hala (Poor public 

roads)  
 ‘Uha lahi(Heay rain) 

 Hua he fanga puaka(Damage by 
livestock) 

 Teeki fai ha kole tokoni tanu hala 

(No road construction sought) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 Hekea kakai he taimi 

‘uha(Slippery when wet) 

 Faingata’a fefononga ‘aki(Diffcult 
to travel) 

 Faingata’a ki he kau 

toulekeleka(Difficult for elderly) 

 Uesia matamata lelei e 

kolo(Affects community’s beauty) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Kole tokoni tanu hala(Seek 
road construction assistance) 

 Fakahu fanga puaka ki ha 

‘aa(Put pig in fence) 

 Ngaue fakataha kolo ‘o tanu 

hala(Work together to 
construct road) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Ma’u tokoni tanu hala (Road 
construction Secured 
assistance) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu 

ki he ‘aa puaka (Pig fenced) 

 ‘I ai kolo ngaue fakataha 

(Community unite) 

 Faingofua fefononga’aki 

(Easier to travel) 

 Fiemalie ange kakai (People at 
ease) 

 Fiemalie ‘alu holo kau vaivai 

(Elderly travel with ease) 

 Matamata lelei ange kolo 

(Community much prettier)  

 MORDI(MORDI) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

 Kosilio(Council) 

 PRRP (Pacific Risk 
Resilience Programme)  

 ‘Ofisa kolo (Town 
officer) 
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 ‘I ai hala ‘osi tanu (Road 
construction secured) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 Pule’anga (Government 
of Tonga) 

6. ‘Ikai fale tali fononga ‘i tahi 

(No wharf terminal) 
 Si’i ivi fakapa’anga (Lack source of 

income) 

 ‘Ikai ha me’angaue mo ha naunau 

langa (No exicting building supplies) 

 Mamafa e naunau langa (High cost 
of building supplies) 

 Teeki ke fai ha kole tokoni (No 
assistance sought) 

 ‘Uheina mo la’aina kakai uafu he 

tali vaka (Visitors wet waiting for 
boat arrival) 

 Maumau ngaahi uta mo e koloa 

kakai (Damaged people’s cargo) 

 ‘Ikai ha feitu’u malolo ‘anga lelei 

ma’ae kau folau (No proper 
resting place for visitors) 

3 3 3 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Kole tokoni naunau langa 

(Seek building supply 
assistance) 

 Langa ha fale tali fononga ki 

tahi (Construct wharf 
terminal) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Ma’u naunau langa (Building 
supplies secured) 

 ‘I ai fale tali fononga ki tahi 

(Wharf terminal secured) 

 Fiemalie ange kakai (People at 
ease) 

 Hao kakai mei he ‘uha mo e 

la’a (People safe from sun and 
rain) 

 Malu e uta mo e koloa kakai 

(People’s cargo safe) 

 ‘I ai feitu’u ke malolo lelei ai 

kakai he folau (Proper resting 
place for visitors) 

 MORDI MORDI) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

 Kosilio(Council) 

 PRRP(Pacific Risk 
Resilience Programme) 

 ‘Ofisa kolo  (Town 
officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

7. ‘Ikai fe’unga holo fakakolo 

kiha fale hufanga (Community 
hall is not safe for an 
evacuation centre)  

 Motu’a peito(Current kitchen too 
old) 

 Tutulu taimi ‘uha(Leak during rain) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Insufficiant 
fund) 

 Mamafa koloa(High cost of goods) 

 Popo mo tutulu ngaahi 

peito(Leakage abd rotten) 

 ‘Ikai lava teuteu lelei me’atokoni 

famili(Diificult to prepare family 
dinner) 

 Maumau fanga manu 

me’akai(Food damaged by 
livestock) 

 ‘Ikai ma’a me’akai(Food 
unhealthy) 

 Fasi’i peito(Kitchen too small) 

 Mahamahaki e kakai(People are 
unhealthy) 

 ‘Uheina mo la’aina kakai taimi 

feime’atokoni(People gets wet 
and sunny during food 
preparation) 

 ‘Ikai ke ma’a feitu’u teuteu ai 

me’atokoni(Unhygenic food 
preparation site) 

2 3 3 

 Feinga pa’anga (Fund raiser) 

 Kole tokoni naunaulanga 

(Seek building supply 
assistance) 

 Monomono peito (Repair 
kitchen) 

 Kole tokoni langa peito 

fakalakalaka (Seek building 
supply assistance) 

 Kumi ha koloa langa (Purchase 
building supplies) 

 Langa ha peito fakalakalaka 

(Construct kitchen 

infrastructure) 

 Ma’u pa’anga  (Secured funds) 

 Ma’u tokoni  (Secured 
assistance) 

 Ma’u peito kuo monomono 

lelei (Obtained repaired 
kitchen) 

 Ma’u peito fakalakalaka 

(Secured kitchen 
infrastructure) 

 Ma’u koloa langa (Secure 
building supply) 

 Ma’u peito fakalakalaka 

(Secured kitchen 

infrastructure) 

 Mo’ui lelei kakai (People are 
healthy) 

 Fiemalie ngaahi fa’e taimi 

feime’akai (Mothers at eases 
in cooking) 

 Hao mo malu meihe ‘uha moe 

la’aa (Safe fromsunand rain) 

 Ma’aange teuteu me’atokoni 

(Healthy food preparation) 

 Malu meihe fanga manu (Safe 
from livestock) 

 Mo’ui lelei ange kakai (People 
are healthier) 

 Hao mo malu mei he la’a mo e 

‘uha (Safe from sun and rain) 

 MORDI(MORDI) 

 Kosilio(Council) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 Kainga nofo muli 

(Families abroad) 
 

8. Si’i me’angaue ‘a fafine 

(misini tuitui moe misini hifi 

kahoa) (Lack of 
women’sequipments – sewing 
machine and  

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 ‘Ikai longomo’ui ngaue kakai 

fefine(No improvement inwomen’s 
work) 

 Te’eki fai ha kole tokoni(No 
assistance sought) 

 Mamafa totongi me’angaue(High 
cost of goods) 
 

 Fe’amokaki famili (Hard on 
family) 

 ‘Ikai lelei pa’anga humai 

famili(Lack of family financial 
income) 

 Lahi fakamole(Too costly) 

 Uesia ngaue langa fakalakalaka 

kakai fefine(Affects women’s 
development work) 

2 2 2 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Kole tokoni me’angaue (misini 

tuitui, me’a hifo kahoa)(Seek 
equipment assistance(sewig 
machine) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 Ma’u me’angaue kakai 

fefine(Women’s supply 
secured) 

 Leleiange ngaue fakamea’a 

kakai fefine(Improve women’s 
handicraft work) 

 Leleiange ma’u’anga 

pa’anga(Improve financial 
income) 

 Fiemalie ange famili(Family at 
ease) 

 Si’i fakamole fakatau 

falekoloa(Less expense on 
shopped goods) 

 Kainga muli(Families 
abroad) 

 AusAid(AusAid) 

 MORDIMORDI) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kakai kolo(Community) 
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SHEET 1B: OLO’UA YOUTH’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1.  
1. Si’i tanaki’anga vai 

(Lack of water storage capacities) 

2.  
2. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

3.  
3. ‘Ikai fale hufanga 

(No evacuation centre)  

4.  
4. ‘Ikai ha naunau kihe ako tokamu’a 

(No Early Childhood Education)  
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SHEET 2B: OLO’UA YOUTH’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY 
Pri-    

1 

Pri-    

2 

Pri-    

3 

Pri-    

4 

 

Score Rank 

1. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 
 1 1 1 3 1 

2. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 
  2 2 2 2 

3. ‘Ikai fale hufanga  

(No evacuation centre)  
   4 0 4 

4. ‘Ikai ha naunau kihe ako 

tokamu’a 

(No Early Childhood Education)  
    1 3 

 

 

SHEET 3B: OLO’UA YOUTH’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 

2. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

3. ‘Ikai ha naunau kihe ako tokamu’a  

(No Early Childhood Education)  

4. ‘Ikai fale hufanga 

(No evacuation centre)  
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SHEET 4B: OLO’UA YOUTH’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

Ngaahi solova’anga 
OUTPUTS 

Ngaahi me’a ‘e hoko 
OUTCOME 

Ngaahi Ola 
PARTNERS 

Kaunga ngaue L C R 

1. Si’i tanaki’anga vai (Lack of 
water storage capacities) 

 Lahi ngaahi sima 

maumau(Increase damaged 
tanks) 

 Lahi la’ala’aa(Prolonged 
drought) 

 Maumau he mofuike(Damage by 
earthquake) 

 Si’i tangike vai (Lack of water 
tanks) 

 Mahamahaki kakai(People 
unhealthy) 

 Mate ngoue 

vesitapolo(Vegetable plantation 
withers) 

 Fieinua famili(Families thirsty) 

 Uesia ngaahi ngaue kolo(Affects 
community daily work) 

 Fieinua kakai mo e fanga 

monumanu(People and livestock 
thirsty) 

 Honge vai ngaahi 

famili(Families water shortage) 

3 3 3 

 Kole tokoni tangike(Seek 
tank assistance) 

 Feinga pa’anga(Fund 
raiser) 

 Fakatau tangike 

vai(Purchase water tank) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage 
tanks) 

 Ma’u tokoni tangike 

vai(Water tank Secured 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured 
funds) 

  ‘I ai ngaahi sima ‘osi 

monomono 

 Ma’u ngaahi tangike 

vai(Water tank secured) 

 ‘I ai ngaahi sima maumau 

‘osi fetongi(Damage tanks 
repaired) 

 Mo’ui lelei famili (Families 
are healthy) 

 Lelei ange vesitapolo 

(Vegetables improved)  

 Feau fiema’u vai kakai  

(Obligations met) 

 Faingamalie ngaue ‘a e 

kolo (Daily work at ease) 

 Lahi ngaahi vai pea ma’a 

ange (Ample and clean 
water supply) 

 ‘IKai to e fai ha honge vai 

(No more water shortage) 

 ‘Ikai to e fieinua kakai mo 

e fanga monumanu (People 
and livestock no longer 
thirsty) 

 Lahi ange ngaahi 

ma’u’anga vai (Water 
supply improved) 

 Mo’ui lelei ange kakai 

(People are healthier) 

 AusAid(AusAid) 

 Kosilio(Council) 

 Rotomould 

(Rotomould) 

 ‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga 

(Government of 
Tonga) 

2. ‘Auhia fonua (Land erosion)  Hua fanga puaka(Damaged by 
pigs) 

 Feliuliuaki e ‘ea(Climate 
change) 

 Lahi tata ‘one’one(Too 
many sand removal) 

 Tokakovi fonua(Land in poor 
condition) 

 Mate me’a mo’ui ‘o tahi(Loss of 
marine ecology) 

 ‘Uli matatahi(Dirty shoreline) 

 Si’i ange fonua(land smaller)  

 Tokakovi ange kolo(Community 
land in poor condition)  

  

3 3 3 

 Langa ha fosoa (Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi (Coastal 
Reforestation) 

 Ta’ofi e tata ‘oe ‘one’one 

(Prohibit sand removal) 

 Feinga pa’anga (Fund 
raiser) 

 Ma’u fosoa (Foreshore 
secured) 

 ‘I ai ‘akau ‘osi to matatahi 

(Coastal reforestation 
secured) 

 ‘I ai ‘one’one ‘osi ta’ofi 

hono tata (Removal sand 
regulation in place) 

 Hao mo malu fonua (Land 
is safe) 

 Tokalelei fonua (Land in 
good condition) 

 Matamata lelei ange 

kolo(Village more 
beautiful) 

 Lahi ange konga ke nofo ai 

kakai (Enough land area 
for settlement) 

 MORDI (MORDI) 

 Kosilio(Counsil) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 PRRP (Pacific Risk 
Resilience 
Programme) 

3. ‘Ikai ha naunau kihe ako 

tokamu’a (No Early 
Childhood Education)  

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source 
of income) 

 ‘Ikai ha fale ke fai ai e ako(No 
classroom for study) 

 ‘Ikai ha me’a va’inga(No toys) 

 ‘Ikai ha laipeli(No library) 

 Si’i taimi ku fai ai ako(Little 
time spend on learning) 

 ‘Ikai fe ‘alu fanau ako ki he 

ako(No motivation to attend 
schoo) 

 Faingata’a’ia e faiako(Diffcult 
for teachers) 

 Tuai e ako mo e ‘ilo fanau 

ako(Sloww progress in 
education) 

3 3 1 

 Langa ha fale 

ako(Construct classroom) 

 Kumi ha naunau ako mo e 

me’a va’inga(Purchase 
learning and playing 
equipment) 

 Feinga pa’anga(Fund 
raiser) 

 Kole tokoni(Seek 
assistance) 
 

 Ma’u fale ako(Classroom 
secured) 

 Ma’u naunau ako mo e 

me’a va’inga(Learning and 
playing equipment secured) 

 Ma’u pa’anga(Secured 
funds) 

 Ma’u tokoni(Secured 
assistance) 

 

 Malu ange fanau ako mei 

he ‘uha mo e la’a(Students 
safer from rain and sun) 

 Fie ‘alu fanau ki he 

ako(Students wants to 
attend school) 

 Fakalakalaka ange ako 

fanau(Improve standard of 
education) 

 Fiemalie ange ngaue ‘a e 

faiako(Teacher teach at 
ease) 

 

 Kakai 

kolo(Community) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Governmen
t of Tonga) 

 PTH(Pacific Timber 
and Hardware) 
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4. ‘Ikai fale hufanga (No 
evacuation centre)  

 Maumau luva fale 

fakakolo(Damage lourve ) 

 ‘Ikai ha toileti he fale 

fakakolo(No existing toilet) 

 Si’isi’i e holo(Hall too small) 
‘Ikai malohi fe’unga ke hoko 

ko e fale hufanga(No strong 
enough as an evacuation 
center) 

 ‘Ikai lava hao kotoa kakai ki 

loto(Not enough space for 
whole community) 

 ‘Ikai kakato ngaahi naunau ‘o e 

holo(Not enough tools) 

 Uesia mo’ui kakai’(Affects 
people’s lives) 

 Uesia ngaue kolo(Affects daily 
work) 

  ‘Ikai malu e mo’ui kakai ka 

hoko ha afaa(Not safe in case 
cyclone) 

 ‘Ikai malu he taimi 

matangi(Not safe in case of 
hurricanes) 

2 3 2 

 Feinga pa’anga(Fund 
raiser) 

 Kole tokoni naunau 

langa(Seek building supply 
assistance) 

 Kole tokonimonomono 

holo(Seek mend assistance) 

 Langa toileti mo e 

falekaukau(Construct 
toilet and bathroom) 

 Langa loki kuki(Construct 
kitchen) 

 Fakalelei’i holo fakakolo 

ke hoko ko e fale 

hufanga(Repair damaged 
hall as an evacuation 
center) 

 Ma’u pa’anga(Secured 
funds) 

 Ma’u naunau 

langa(Building supplies 
secured) 

 Ma’u tokoni monomono 

holo(Repair Secured 
assistance) 

 ‘I ai toileti mo e 

falekaukau fo’ou(New 
toilet and bathroom 
constructed) 

 ‘I ai loki kuki(Kitchen 
secured) 

 Ma’u e fale hufanga 

lelei(Proper evacuation 
center) 

 

 Fiemalie ange 

kakai(Community at ease) 

 Hao mo malu ange kakai 

taimi fakatamaki(Safer for 
community during 
emergency) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community more 
improved) 

 Fiemalie ange ngaahi 

ngaue ‘a e kolo 

(Community daily wprk at 
ease) 

 Malu ange kakai ka hoko 

ha afaa (Safer in case of 
cyclone) 

 Fiemalie ange kakai 

(Community at ease) 

 Lelei ange holo ki he 

ngaahi fakataha ‘a e kolo 

(Proper hall for community 
meetings) 

 Malu ki he ngaahi ngaue 

kakai fefine (Safe for 

women use) 

 MORDI(MORDI) 

 Kosilio(Council) 

 PRRP(Pacific Risk 
Resilience 
Programme) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 NEMO(National 
Emergency 
Management Office) 

 Pule’anga 

(Government of 

Tonga) 
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SHEET 1C: OLO’UA MEN’S PROBLEM REVISION AND IDENTIFICATION 

Previous list of Problems 2013 

(Lisi Palopalema) 
New List of Problems 2014 

(Lisi Palopalema) 

1. ‘Ikai fale tali fononga  

(No wharf terminal) 
1. Si’i ma’u’anga vai/tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities)  

2. Si’i naunau toutai  

(Lack of fishing tools)  
2. ‘Ikai lelei tu’unga ‘iai peito he taimi ni  

(Current kitchen in poor condition) 

3. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities)  
3. ‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti he taimini 

(Unclean pit toilets and in poor condition) 

4. Maumau ‘a Fonua  

(Damage boundary fence) 
4. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

5. Si’i peito palangi  

(Lack of European style kitchen) 

5. Si’i naunau toutai (vaka, kupenga, nuanau uku, taumata’u 

loloto)  

(Lack of fishing tools- fishing nets, diving equipments, longline equipments)  

6. Motu’a palau mo ‘ikai me’angaue(kini)  

(Deteriorated tractor and no implements)  
6. ‘Ikai ha feitu’u pau kihe ako Tokamu’a moha naunau  

(No permanent venue/ classroom for Early Childhood Education)  

7. ‘Ikai vaka naunau fakahaofi mo’ui  

(No safety gears)  
 

7. Vaoa e kolo  

(Lots of bush in the community)  
 

8. ‘Ikai ha kinitakateni 

(No kindergarden)  
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SHEET 2C: OLO’UA MEN’S GROUP MATRIX RANKING PRIORITY LIST 

PRIORITY Pri-    1 Pri-    2 Pri-    3 Pri-    4 Pri-    5 Pri-    6 

 

Score Rank 

1. Si’i ma’u’anga vai/tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities)  
 1 1 1 1 1 5 1 

2. ‘Ikai lelei tu’unga ‘iai peito he taimi 

ni 

(Current kitchen in poor condition) 
  3 4 5 6 0 6 

3. ‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti he 

taimini  

(Unclean pit toilets and in poor condition) 
   3 3 3 4 2 

4. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 
    4 4 3 3 

5. Si’i naunau toutai (vaka, kupenga, 

nuanau uku, taumata’u loloto)  

(Lack of fishing tools- fishing nets, diving 
equipments, longline equipments)  

     6 1 5 

6. ‘Ikai ha feitu’u pau kihe ako 

Tokamu’a moha naunau  

(No permanent venue/ classroom for Early 
Childhood Education)  

      2 4 

 

SHEET 3C: OLO’UA MEN’S GROUP PRIORITY LIST 

LIST OF PROBLEMS ALREADY PRIORITISE 

1. Si’i ma’u’anga vai/tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 

2. ‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti he taimini 

(Unclean pit toilets and in poor condition) 

3. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 

4. ‘Ikai ha feitu’u pau kihe ako Tokamu’a moha naunau  

(No permanent venue/ classroom for Early Childhood Education) 

5. Si’i naunau toutai (vaka, kupenga, nuanau uku, taumata’u loloto)  

(Lack of fishing tools- fishing nets, diving equipments, longline equipments) 

6. ‘Ikai lelei tu’unga ‘iai peito he taimi ni  

(Current kitchen in poor condition) 
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SHEET 4C: OLO’UA MEN’S GROUP DEVELOPMENT PLAN 

LIST OF PROBLEMS  

(Lisi ‘o e Palopalema) 
CAUSES 

(Fakatupunga) 
RISK(Faingamalie ke hoko ha 
Fakatu’utamaki) 

RISK ANALYSIS SOLUTION  

(Ngaahi solova’anga) 
OUTPUTS 

(Ngaahi me’a ‘e hoko) 
OUTCOME 

(Ngaahi Ola) 
PARTNERS 

(Kaunga ngaue) L C R 

1. Si’i ma’u’anga 

vai/tanaki’anga vai (lack of 
water storage capacities) 

 Lahi ngaahi sima 

maumau(Increase damaged 
tanks) 

 Si’i tangike vai (Lack of water 
tanks) 

Si’i ngaahi ma’u’anga 

pa’anga(Lack of water storage 

facilities) 

 Honge vai ngaahi famili(Famiies 
water shortage) 

 Mahamahaki kakai(People 
unhealthy) 

 Mate ngaahi ngoue mo e fanga 

monumanu( Loss of livestock 
and crops) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’aho ‘a 

e kolo(Affects community daily 
work) 

3 3 3 

 Kole tokoni tangike(Seek tank 
assistance) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Fakatau tangike vai(Purchase 
water tank) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage tanks) 

 Kumi ha ngahi tangike vai 

pelesitiki(Purchase plastic 
water tanks) 

 Ma’u tokoni tangike vai(Water 
tank Secured assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

  ‘I ai ngaahi sima ‘osi 

monomono(Cement tanks 
upgraded) 

 Ma’u ngaahi tangike vai(Water 
tank secured) 

 Ma’u tokoni ki he vai 

pamu(Water pump Secured 
assistance) 

 Mo’ui lelei famili (Families are 
healthy) 

 Lelei ange vesitapolo 

(Vegetables improved)  

 Feau fiema’u vai kakai  

(Obligations met) 

 Faingamalie ngaue ‘a e kolo 

(Daily work at ease) 

 Lahi ngaahi vai pea ma’a ange 

(Ample and clean water supply) 

 ‘Ikai to e fai ha honge vai (No 
more water shortage) 

 AusAid(AusAid) 

 Kosilio(Council) 

 Rotomould 

‘Ofisakolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga 

(Government of 
Tonga) 

2. ‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti 

he taimini (Unclean pit toilets 
and in poor condition) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source 
of income) 

 ‘Ikai lelei hono naunau(No 
proper tools) 

 Langoa(Germs carried via flies) 

 Mamafa ngaahi koloa(High cost 
of supplies/tools) 

 Si’i ‘elia ke hiki holo ai(Not 
space to move around) 

 Fu’u vavaofi nofo(Settlements 
too close) 

 Kovi hono ‘ea(Terrible smell) 

 Faingata’a ki he ngaue’aki kau 

vaivai mo e kau leka(Diffcult 
for elderly and children to use) 

 Lahi ngaue ki hono keli e 

luo(Too much labor work to be 
done) 

3 3 3 

 Kole tokoni langa toileti(Seek 
assistance to construct toilets) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Langa toileti lelei(Build proper 
toilets) 

 Fakatau ha naunau 

langa(Purchase building supply) 

 Langa ha toileti veve(Construct 
composting toilets) 

 Ma’u naunau langa(Building 
supply secured) 

 Ma’u toileti veve(Composting 
toilets are available) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u toileti palangi(Flushed 
toilets secured) 

 Mo’ui lelei famili(People are 
healthy) 

 Faingamalie kihe kau vaivai 

moe fanau(Easier foe elderly 
and children) 

 Lelei kau folau ‘eve’eva(Attract 
tourists) 

 Lelei ange ‘ea(Fresher air) 

 Ma’a ange ‘atakai mo e 

kolo(Community and 
environment cleaner) 

 Si’i e ngaue ke to e fai(Leesen 
the work)  

 Faingofua ange ki he kau vaivai 

mo e longa’i fanau(Easier for 
elderly and children) 

 Pule’anga 

(Government of 
Tonga) 

 Kainga nofo 

muli(Families 
abroad) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 ‘Ofisa kolo(Town 
officer) 

3. ‘Auhia fonua (Land erosion)  ‘Uha lahi(Heavy rain) 

 Tahi lahi(Heavy sea) 

 ‘Ikai ha fosoa(No foreshore) 

 Si’i ivi Fakapa’anga(Insufficient 
fund) 

 Uesia matamata lelei 

kolo(Affects village’s beauty) 

 Tokakovi fonua(Land in poor 
condition) 

 Mate me’a mo’ui ‘o tahi(Loss of 
marine ecology) 

 ‘Uli matatahi(Dirty shoreline) 

3 3 3 

 Langa ha fosoa (Construct 
foreshore) 

 To ‘akau matatahi (Coastal 
Reforestation) 

 Ta’ofi e tata ‘oe ‘one’one 

(Prohibit sand removal) 

 Feinga pa’anga (Fund raiser) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Fakahu fanga puaka ki he ‘a 

puaka (Fence livestock) 

 Ma’u fosoa (Foreshore secured) 

 ‘I ai ‘akau ‘osi to matatahi 

(Coastal reforestation secured) 

 ‘I ai ‘one’one ‘osi ta’ofi hono 

tata (Removal sand regulation 
inplace) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Ma’u tokoni (Secured 
assistance) 

  ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu ki 

he ‘a puaka (Pigs already 

fenced) 

 Matamata lelei ange 

kolo(Village more beautiful) 

 Lahi ange konga ke nofo ai 

kakai (Enough land area for 
settlement) 

 Lelei ange ki he kau folau 

(Better for visitors) 

 ‘Ikai to e ‘auhia fonua (No 
erosion) 

 Faka’ofo’ofa ange fonua (Land 
more beautiful) 

 Malu ange fonua (Land Safer) 

 Si’i e hoko e ‘auhia (Minimize 
erosion)  

 Faka’ofo’ofa ange kolo 

(Community more beautiful) 

 Fakalakalaka ange kolo 

(Community more developed) 

 Hao mo malu ngaahi ‘api ofi ki 

tahi(Coastline settlers safer) 

 ‘Ofisa kolo (Town 
Officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 PRRP (Pacific Risk 
Resilience 
Programme) 

 Pule’anga 

(Government of 
Tonga) 

 ‘Atakai 

(Environment) 

 Kainga nofo muli 

(Families abroad) 
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4. ‘Ikai ha feitu’u pau kihe ako 

Tokamu’a moha naunau (No 
permanent venue/ classroom 
for Early Childhood Education) 

 Toki kamata fo’ou pe 

ako(School start over) 

 ‘Ikai ha pa’anga fe’unga(Lack 
source of income) 

 ‘Ikai ha naunau ako lelei(No 
proper learning tools) 

 Lahi lalanga he holo (More time 
women used the hall for 
weaving) 

 Ikai lava ako’i lelei longa’i 

fanau(No proper learning 
system) 

 Velahi fanau(Very hot outside) 

 ‘Ikai malu fanau ako he ako he 

teniti(No safe studing in tents)  

 Teeki fai ha kole tokoni(No 
assistance sought) 

 ‘Ikai kakato naunau faiako(No 
proper teaching tools) 3 3 2 

 Langa ha fale ako(Construct 
classroom) 

 Kumi ha naunau ako mo e me’a 

va’inga(Purchase learning and 
playing equipment) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 
 

 Ma’u fale ako(Classroom 
secured) 

 Ma’u naunau ako mo e me’a 

va’inga(Learning and playing 
equipment secured) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 
 

 Malu ange fanau ako mei he 

‘uha mo e la’a(Students safer 
from rain and sun) 

 Fie ‘alu fanau ki he 

ako(Students wants to attend 
school) 

 Fakalakalaka ange ako 

fanau(Improve standard of 
education) 

 Fiemalie ange ngaue ‘a e 

faiako(Teacher teach at ease) 

 Malu ngaai naunau ako(Lerning 
equipment safe) 

 Toe fakalakalaka ange hono 

ako’i fanau(Improve standard 
of education) 

 Lelei ange ‘ilo fanau 

ako(Students knowledge 
improve) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Governm
ent of Tonga) 

 PTH(Pacific Timber 
and Hardware) 

 O.E(Office 
equipment) 

 ‘Ofisa kolo(Town 
officer) 

 Potungaue 

ako(Ministry of 
Education) 

5. Si’i naunau toutai (vaka, 

kupenga, nuanau uku, 

taumata’u loloto) (Lack of 
fishing tools- fishing nets, 
diving equipments, longline 
equipments) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source 
of income) 

 Mamafa totongi naunau 

toutai(High cost of fishing tools) 

 Lahi ngaahi naunau toutai 

maumau(Damaged fishing 
tools) 

 ‘Ikai lelei pa’anga hu mai 

ngaahi family(Lack of family 
financial icome) 

 Si’i e me’atokoni ma’ae 

famili(Family shortage of food 
supply) 

 Tokosi’i kau ‘alu fangota mo 

toutai(Lack of fishermen) 

 ‘Ikai to e fe ‘alu kakai ki 

tahi(People do not want to go 
fishing anymore) 

3 2 3 

 Kole tokoni naunau toutai(Seek 
fishing tools assistance) 

 Feinga pa’anga kolo(Raise 
funds) 

 Kumi ha naunau 

toutai(Purchase fiisning tools) 

 Ma’u tokoni naunau 

toutai(Fishing tools Secured 
assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 ‘I ai naunau toutai ‘osi 

kumi(Fishing tools purchased) 

 Mahu fakame’atokoni ange 

ngaahi(Improve food 
preparation) 

 Lelei ange pa’anga hu mai 

ngaahi famili(Improve family 
financial income) 

 To e tokolahi ange kau 

toutai(Increase in number of 
fishermen) 

 Toe lahi ange fie ‘alu kakai ki 

tahi(Increase number of people 
at sea) 

 Si’i ange fakamole ke to e kumi 

kiki mei he falekoloa(Less 
expense on shopped goods) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga(Governm
ent of Tonga) 

 Toutai (Fishery) 

 ‘Uhia & Sons(‘Uiha 
& Sons) 

 Kakai 

kolo(Community) 

 ‘Ofisa kolo(Town 
officer) 

6. ‘Ikai lelei tu’unga ‘iai peito he 

taimi ni (Current kitchen in 
poor  condition) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Insufficiant 
fund) 

 Mamafa koloa(High cost of 
goods) 

 Popo mo tutulu ngaahi 

peito(Leakage abd rotten) 

 Maumau fanga manu 

me’akai(Food damaged by 
livestock) 

 ‘Ikai ma’a me’akai(Food 
unhealthy) 

 Fasi’i peito(Kitchen too small) 

 Mahamahaki e kakai(People are 
unhealthy) 

‘Uheina mo la’aina kakai taimi 

feime’atokoni(People gets wet ) 

3 2 3 

 Monomono peito (Repair 
kitchen) 

 Kole tokoni langa peito 

fakalakalaka (Seek building 
supply assistance) 

 Kumi ha koloa langa (Purchase 
building supplies) 

 Langa ha peito fakalakalaka 

(Construct kitchen 
infrastructure) 

 Ma’u tokoni  (Secured 
assistance) 

 Ma’u peito kuo monomono lelei 

(Obtained repaired kitchen) 

 Ma’u peito fakalakalaka 

(Secured kitchen infrastructure) 

 Ma’u koloa langa (Secure 
building supply) 

 Ma’u peito fakalakalaka 

(Secured kitchen infrastructure) 

 Mo’ui lelei kakai (People are 
healthy) 

 Fiemalie ngaahi fa’e taimi 

feime’akai (Mothers at eases in 
cooking) 

 Hao mo malu meihe ‘uha moe 

la’aa (Safe fromsunand rain) 

 Ma’aange teuteu me’atokoni 

(Healthy food preparation) 

 Malu meihe fanga manu (Safe 
from livestock) 

 

 MORDI(MORDI) 

 Kosilio(Council) 

 PTH(Pacific Timber 
and Hardware) 

 ‘Ofisakolo(Town 
officer) 

 Kakai kolo 

(Community) 

 Kainga nofo muli 

(Families abroad) 

  
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SHEET 5: OLO’UA COMMUNITY MERGING OF GROUP RESULTS FORMULATING COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN 

PROBLEMS PRIORITIZED BY GROUPS 

WOMENS YOUTH MEN 

1. Si’i ma’u’anga vai moe tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 
1. Si’i tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 
1. Si’i ma’u’anga vai/tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 

2. ‘Ikai fe’unga peito lolotonga ke toe ngaue’aki  

(Kitchen is not safe to use anymore) 
2. ‘Auhia fonua  

(Land erosion) 
2. ‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti he taimini  

(Unclean pit toilets and in poor condition) 

3. Uesia kakai he toileti lolotonga  

(Pit toilets affect people’s lives) 
3. ‘Ikai ha naunau kihe ako tokamu’a  

(No Early Childhood Education) 
3. ‘Auhia fonua 

(Land erosion) 

4. ‘Auhia Fonua 

(Land erosion) 
4. ‘Ikai fale hufanga 

(No evacuation centre) 
4. ‘Ikai ha feitu’u pau kihe ako Tokamu’a moha naunau  

(No permanent venue/ classroom for Early Childhood Education) 

5. Tokakovi hala 

(Poor public roads) 
 

5. Si’i naunau toutai (vaka, kupenga, nuanau uku, 

taumata’u loloto) 

(Lack of fishing tools- fishing nets, divingequipments, longline 
equipments) 

6. ‘Ikai fale tali fononga ‘i tahi  

(No wharf terminal) 
 

6. ‘Ikai lelei tu’unga ‘iai peito he taimi ni  

(Current kitchen in poor condition) 

7. ‘Ikai fe’unga holo fakakolo kiha fale hufanga  

(Community hall is not safe for an evacuation centre) 
  

8. Si’i me’angaue ‘a fafine (misini tuitui moe misini 

hifi kahoa)  

(Lack of women’sequipments – sewing machine and 
necklace making machine) 
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SHEET 6: MERGING RESULT 

1  
Si’i ma’u’anga vai/tanaki’anga vai  

(Lack of water storage capacities) 
3 

2  
‘Auhia Fonua 

(Land erosion) 

3  
‘Ikai fe’unga holo fakakolo kiha fale hufanga  

(Community hall is not safe for an evacuation centre) 

2 

 

4  
‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti he taimini  

(Unclean pit toilets and in poor condition) 

5  
‘Ikai fe’unga peito lolotonga ke toe ngaue’aki  

(Kitchen is not safe to use anymore) 

6  
‘Ikai ha feitu’u pau kihe ako Tokamu’a moha naunau  

(No permanent venue/ classroom for Early Childhood Education) 

7  
Tokakovi hala 

(Poor public roads) 

1 

8  
‘Ikai fale tali fononga ‘i tahi  

(No wharf terminal) 

9  
Si’i me’angaue ‘a fafine (misini tuitui moe misini hifi kahoa)  

(Lack of women’sequipments – sewing machine and necklace making machine) 

10  
Si’i naunau toutai (vaka, kupenga, nuanau uku, taumata’u loloto) 

(Lack of fishing tools- fishing nets, diving equipments, longline equipments) 
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SHEET 7: PALANI FAKALAKALAKA FAKAKOLO ‘A ‘OLO’UA 

[‘OLO’UA COMMUNITY DEVELOPMENT PLAN] 

2014-2016 

Lisi palopalema  

(List of problem prioritized) 
Ngaahi me’a ‘oku ne 

fakatupuga(Causes) 
Faingamalie ke hoko ha 

fakatu’utamaki(Risk) 
Ngaahi Solova’anga  

(Solutions) 
Ngaahi Me’a ‘e hoko  

(Possible Output) 
Ngaahi Ola  

(Possible Outcome) 
Kaunga ngaue 

(Partners) 

1. Si’i ma’u’anga vai moe tanaki’anga 

vai (Lack of water source and water 
storage facilities 

 Lahi ngaahi sima maumau(Increase 
damaged tanks) 

 Lahi la’ala’aa(Prolonged drought) 

 Maumau he mofuike(Damage by 
earthquake) 

 Si’i tangike vai (Lack of water tanks) 

 Tokolahi famili ki he sima vai ‘e 

taha( 1)(Single water tanks for 
several families)  

 Si’i ngaahi ma’u’anga pa’anga(Lack of 

water storage facilities) 

 Mahamahaki kakai(People 
unhealthy) 

 Mate ngoue vesitapolo(Vegetable 
plantation withers) 

 Fieinua famili(Families thirsty) 

 Uesia ngaahi ngaue kolo(Affects 
community daily work) 

 Fieinua kakai mo e fanga 

monumanu(People and livestock 
thirsty) 

 Honge vai ngaahi famili(Famiies 
water shortage) 

 Mahamahaki kakai(People 
unhealthy) 

 Mate ngaahi ngoue mo e fanga 

monumanu( Loss of livestock and 
crops) 

 Uesia ngaahi ngaue faka’aho ‘a e 

kolo(Affects community daily work) 

 Kole tokoni tangike(Seek tank 
assistance) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Fakatau tangike vai(Purchase water 
tank) 

 Monomono ngaahi sima 

maumau(Mend damage tanks) 

 Kumi ha ngahi tangike vai 

pelesitiki(Purchase plastic water 
tanks) 

 Fetongi ngaahi sima maumau(Replace 
damage tanks) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 

 Kole tokoni ki ha vai pamu(Seek 

water pump assistance)  

 Ma’u tokoni tangike vai(Water tank 
Secured assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 ‘I ai ngaahi sima ‘osi monomono 

 Ma’u ngaahi tangike vai(Water tank 
secured) 

 ‘I ai ngaahi sima maumau ‘osi 

fetongi(Damage tanks repaired) 

 ‘I ai ngaahi tangike vai ‘osi 

fakatau(Water tanks purchased) 

 Ma’u tokoni ki he vai pamu(Water 

pump Secured assistance) 

 Mo’ui lelei famili (Families are 
healthy) 

 Lelei ange vesitapolo (Vegetables 
improved)  

 Feau fiema’u vai kakai  (Obligations 
met) 

 Faingamalie ngaue ‘a e kolo (Daily 
work at ease) 

 Lahi ngaahi vai pea ma’a ange (Ample 
and clean water supply) 

 ‘Ikai to e fai ha honge vai (No more 
water shortage) 

 ‘Ikai to e fieinua kakai mo e fanga 

monumanu (People and livestock no 
longer thirsty) 

 Lahi ange ngaahi ma’u’anga vai 

(Water supply improved) 

 Mo’ui lelei ange kakai (People are 
healthier) 

 Mo’ui lelei ange ngoue mo e fanga 

monumanu (Livestock and crops 
healthier) 

 ‘Ikai ke to e honge vai (No more 
water shortage) 

 AusAid(AusAid) 

 Kosilio(Council) 

 Rotomould (Rotomould) 

 ‘Ofisakolo (Town Officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga (Government of 
Tonga) 

 Kolea(Korea) 

 Kosilio (Counsil) 

 PTH(Pacific Timber Hardware) 

 Poate vai (Water Board) 

2. ‘Auhia Fonua(Soil erosion)  ‘Uha lahi(Heavy rain) 

 Tahi lahi(Heavy sea) 

 ‘Ikai ha fosoa(No foreshore) 

 Si’i ivi Fakapa’anga(Insufficient fund) 

 Lahi tata ‘one’one(Too many sand 
removal) 

 Hua fanga puaka(Damaged by pigs) 

 Feliuliuaki e ‘ea(Climate change) 

 Lahi tata ‘one’one(Too many sand 

removal) 

 Mole kelekele(Soil erosion) 

 Tokakovi kolo(Community land in 
poor condition) 

 Si’isi’i e konga ke nofo ai 

kakai(Smal land area for 
settlement) 

 Uesia matamata lelei kolo(Affects 
village’s beauty) 

 Tokakovi fonua(Land in poor 
condition) 

 Mate me’a mo’ui ‘o tahi(Loss of 
marine ecology) 

 ‘Uli matatahi(Dirty shoreline) 

 Si’i ange fonua(land smaller)  

 Tokakovi ange kolo(Community 
land in poor condition)  

 Mole faka’ofo’ofa e kolo(Affects 
village’s beauty)  

 Palopalema Ngaahi ‘api nofo ofi ki 

tahi(Proplematic for settlers in 

coastline) 

 Langa ha fosoa (Construct foreshore) 

 To ‘akau matatahi (Coastal 
Reforestation) 

 Ta’ofi e tata ‘oe ‘one’one (Prohibit 
sand removal) 

 Feinga pa’anga (Fund raiser) 

 Kole tokoni (Seek assistance) 

 Fakahu fanga puaka ki he ‘a puaka 

(Fence livestock) 

 Ma’u fosoa (Foreshore secured) 

 ‘I ai ‘akau ‘osi to matatahi (Coastal 
reforestation secured) 

 ‘I ai ‘one’one ‘osi ta’ofi hono tata 

(Removal sand regulation inplace) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Ma’u tokoni (Secured assistance) 

  ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu ki he ‘a 

puaka (Pigs already fenced) 

 Hao mo malu fonua (Land is safe) 

 Tokalelei fonua (Land in good 
condition) 

 Matamata lelei ange kolo(Village 
more beautiful) 

 Lahi ange konga ke nofo ai kakai 

(Enough land area for settlement) 

 Lelei ange ki he kau folau (Better for 
visitors) 

 ‘Ikai to e ‘auhia fonua (No erosion) 

 Faka’ofo’ofa ange fonua (Land more 
beautiful) 

 Malu ange fonua (Land Safer) 

 Si’i e hoko e ‘auhia (Minimize erosion)  

 Faka’ofo’ofa ange kolo (Community 
more beautiful) 

 Fakalakalaka ange kolo (Community 
more developed) 

 Hao mo malu ngaahi ‘api ofi ki 

tahi(Coastline settlers safer) 

 MORDI (MORDI) 

 Kosilio(Counsil) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

 ‘Ofisa kolo (Town Officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 PRRP (Pacific Risk Resilience 
Programme) 

 Pule’anga (Government of 
Tonga) 

 ‘Atakai (Environment) 

 Kainga nofo muli (Families 
abroad) 
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3. ‘Ikai fe’unga holo fakakolo kiha fale 

hufanga(Inadequate community hall 
to be an Evacuation Centre) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Insufficient fund) 

 ‘Ikai ha toileti mo ha falekaukau(No 
existing toilet and bathroom) 

 ‘Ikai ha loki feime’atokoni(No 
existing kitchen) 

 ‘Ikai lahi fe’unga(No enough space) 

 Maumau luva fale fakakolo(Damage 
lourve ) 

 ‘Ikai ha toileti he fale fakakolo(No 
existing toilet) 

 Si’isi’i e holo(Hall too small) 

 ‘Ikai malohi fe’unga ke hoko ko e fale 

hufanga(No strong enough as an 

evacuation center) 

 ‘Ikai hao mo malu ka hoko ha 

fakatamaki(Not safe in case 
emergency)  

 ‘Ikai lava hao kotoa kakai ki 

loto(Not enough space for whole 
community) 

 ‘Ikai kakato ngaahi naunau ‘o e 

holo(Not enough tools) 

 Uesia mo’ui kakai’(Affects people’s 
lives) 

 Uesia ngaue kolo(Affects daily 
work) 

  ‘Ikai malu e mo’ui kakai ka hoko 

ha afaa(Not safe in case cyclone) 

 ‘Ikai malu he taimi matangi(Not 

safe in case of hurricanes) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Kole tokoni naunau langa(Seek 
building supply assistance) 

 Kole tokonimonomono holo(Seek 
mend assistance) 

 Langa toileti mo e 

falekaukau(Construct toilet and 
bathroom) 

 Langa loki kuki(Construct kitchen) 

 Fakalelei’i holo fakakolo ke hoko ko e 

fale hufanga(Repair damaged hall as 
an evacuation center) 
 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u naunau langa(Building supplies 
secured) 

 Ma’u tokoni monomono holo(Repair 
Secured assistance) 

 ‘I ai toileti mo e falekaukau 

fo’ou(New toilet and bathroom 
constructed) 

 ‘I ai loki kuki(Kitchen secured) 

 Ma’u e fale hufanga lelei(Proper 
evacuation center) 
 

 Fiemalie ange kakai(Community at 
ease) 

 Hao mo malu ange kakai taimi 

fakatamaki(Safer for community 
during emergency) 

 Fakalakalaka ange kolo (Community 
more improved) 

 Fiemalie ange ngaahi ngaue ‘a e kolo 

(Community daily wprk at ease) 

 Malu ange kakai ka hoko ha afaa 

(Safer in case of cyclone) 

 Fiemalie ange kakai (Community at 
ease) 

 Lelei ange holo ki he ngaahi fakataha 

‘a e kolo (Proper hall for community 
meetings) 

 Malu ki he ngaahi ngaue kakai fefine 

(Safe for women use) 

 MORDI(MORDI) 

 Kosilio(Council) 

 PRRP(Pacific Risk Resilience 
Programme) 

 ‘Ofisa kolo (Town Officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 NEMO(National Emergency 
Management Office) 

 Pule’anga (Government of 

Tonga) 

4. ‘Ikai fe’unga peito lolotonga ke toe 

ngaue’aki(Poor existing kitchen/ 
 Motu’a peito(Current kitchen too old) 

 Tutulu taimi ‘uha(Leak during rain) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Insufficiant fund) 

 Mamafa koloa(High cost of goods) 

 Popo mo tutulu ngaahi peito(Leakage 

abd rotten) 

 ‘Ikai lava teuteu lelei me’atokoni 

famili(Diificult to prepare family 
dinner) 

 Maumau fanga manu me’akai(Food 
damaged by livestock) 

 ‘Ikai ma’a me’akai(Food unhealthy) 

 Fasi’i peito(Kitchen too small) 

 Mahamahaki e kakai(People are 
unhealthy) 

 ‘Uheina mo la’aina kakai taimi 

feime’atokoni(People gets wet and 
sunny during food preparation) 

 ‘Ikai ke ma’a feitu’u teuteu ai 

me’atokoni(Unhygenic food 
preparation site) 

 Feinga pa’anga (Fund raiser) 

 Kole tokoni naunaulanga (Seek 
building supply assistance) 

 Monomono peito (Repair kitchen) 

 Kole tokoni langa peito fakalakalaka 

(Seek building supply assistance) 

 Kumi ha koloa langa (Purchase 
building supplies) 

 Langa ha peito fakalakalaka 

(Construct kitchen infrastructure) 

 Ma’u pa’anga  (Secured funds) 

 Ma’u tokoni  (Secured assistance) 

 Ma’u peito kuo monomono lelei 

(Obtained repaired kitchen) 

 Ma’u peito fakalakalaka (Secured 
kitchen infrastructure) 

 Ma’u koloa langa (Secure building 
supply) 

 Ma’u peito fakalakalaka (Secured 

kitchen infrastructure) 

 Mo’ui lelei kakai (People are healthy) 

 Fiemalie ngaahi fa’e taimi feime’akai 

(Mothers at eases in cooking) 

 Hao mo malu meihe ‘uha moe la’aa 

(Safe fromsunand rain) 

 Ma’aange teuteu me’atokoni (Healthy 
food preparation) 

 Malu meihe fanga manu (Safe from 
livestock) 

 Mo’ui lelei ange kakai (People are 
healthier) 

 Hao mo malu mei he la’a mo e ‘uha 

(Safe from sun and rain) 

 MORDI(MORDI) 

 Kosilio(Council) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

 ‘Ofisakolo(Town officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 Kainga nofo muli (Families 
abroad) 

 

5. ‘Ikai ma’a mo lelei ‘a e toileti 

tonga(Unhygenic Tongan latrine 
toilets) 

 ‘Ikai ha kelekele ke hiki holo ai(No 
existing property for construction) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 ‘Ikai lelei hono naunau(No proper 
tools) 

 Langoa(Germs carried via flies) 

 Mamafa ngaahi koloa(High cost of 
supplies/tools) 

 Si’i ‘elia ke hiki holo ai(Not space to 
move around) 

 Fu’u vavaofi nofo(Settlements too 

close) 

 Mahamahaki kakai(Illiness among 
the community) 

 ‘Uli ‘atakai(Dirty environment) 

 ‘Ikai fe’unga ki he kau vaivai moe 

longa’i fanau(Not safe for elderly 
and children) 

 Uesia fakalakalaka kolo(Affect 
community development) 

 Kovi hono ‘ea(Terrible smell) 

 Faingata’a ki he ngaue’aki kau 

vaivai mo e kau leka(Diffcult for 
elderly and children to use) 

 Lahi ngaue ki hono keli e luo(Too 

much labor work to be done) 

 Kole tokoni naunau langa(Seek 
building supply assistance) 

 Kole tokoni langa toileti(Seek 
assistance to construct toilets) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Langa toileti lelei(Build proper 
toilets) 

 Fakatau ha naunau langa(Purchase 
building supply) 

 Langa ha toileti veve(Construct 

composting toilets) 

 Ma’u naunau langa(Building supply 
secured) 

 Ma’u toileti veve(Composting toilets 
are available) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u toileti palangi(Flushed toilets 
secured) 

  ‘I ai naunau langa ‘osi 

fakatau(Purchased supply secured) 

 ‘I ai toileti veve(Composting toilets 

are available) 

 Mo’ui lelei famili(People are healthy) 

 Faingamalie kihe kau vaivai moe 

fanau(Easier foe elderly and children) 

 Lelei kau folau ‘eve’eva(Attract 
tourists) 

 Lelei ange ‘ea(Fresher air) 

 Ma’a ange ‘atakai mo e 

kolo(Community and environment 
cleaner) 

 Si’i e ngaue ke to e fai(Leesen the 
work)  

 Faingofua ange ki he kau vaivai mo e 

longa’i fanau(Easier for elderly and 
children) 

 Malu ange taimi ‘uha mo e la’a(Safe 

from sun and rain) 

 MORDI(MORDI)  

 Kosilio(Council)  

 Waste Management Waste 
Management) 

 AusAid(AusAid) 

 NZAid(NZAid) 

 Pule’anga (Government of 
Tonga) 

 Kainga nofo muli(Families 
abroad) 

 Kakai kolo(Community) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 

6. ‘Ikai ha naunau mo ha faleako ma’a 

fanau ako tokamu’a(No classroom and 
school materials available) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 ‘Ikai ha fale ke fai ai e ako(No 
classroom for study) 

 ‘Ikai ha me’a va’inga(No toys) 

 ‘Ikai ha laipeli(No library) 

 Toki kamata fo’ou pe ako(School start 
over) 

 Si’i taimi ku fai ai ako(Little time 
spend on learning) 

 ‘Ikai fe ‘alu fanau ako ki he ako(No 
motivation to attend schoo) 

 Faingata’a’ia e faiako(Diffcult for 
teachers) 

 Tuai e ako mo e ‘ilo fanau 

ako(Sloww progress in education) 

 Langa ha fale ako(Construct 
classroom) 

 Kumi ha naunau ako mo e me’a 

va’inga(Purchase learning and playing 
equipment) 

 Feinga pa’anga(Fund raiser) 

 Kole tokoni(Seek assistance) 
 

 Ma’u fale ako(Classroom secured) 

 Ma’u naunau ako mo e me’a 

va’inga(Learning and playing 
equipment secured) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 
 

 Malu ange fanau ako mei he ‘uha mo 

e la’a(Students safer from rain and 
sun) 

 Fie ‘alu fanau ki he ako(Students 
wants to attend school) 

 Fakalakalaka ange ako 

fanau(Improve standard of education) 

 Kakai kolo(Community) 

 MORDI(MORDI) 

 Pule’anga(Government of 
Tonga) 

 PTH(Pacific Timber and 
Hardware) 

 O.E(Office equipment) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 
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 ‘Ikai ha pa’anga fe’unga(Lack source 
of income) 

 ‘Ikai ha naunau ako lelei(No proper 
learning tools) 

 Lahi lalanga he holo (More time 
women used the hall for weaving) 

 ‘Ikai lava ako’i lelei longa’i 

fanau(No proper learning system) 

 Velahi fanau(Very hot outside) 

 ‘Ikai malu fanau ako he ako he 

teniti(No safe studing in tents)  

 Teeki fai ha kole tokoni(No 
assistance sought) 

 ‘Ikai kakato naunau faiako(No 
proper teaching tools) 

 Fiemalie ange ngaue ‘a e 

faiako(Teacher teach at ease) 

 Malu ngaai naunau ako(Lerning 
equipment safe) 

 Toe fakalakalaka ange hono ako’i 

fanau(Improve standard of education) 

 Lelei ange ‘ilo fanau ako(Students 
knowledge improve) 

 Potungaue ako(Ministry of 
Education) 

7. Tokakovi hala(Poor road condition)  ‘Uha lahi(Heay rain) 

 Hua he fanga puaka(Damage by 
livestock) 

 Teeki fai ha kole tokoni tanu hala (No 
road construction sought) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 Hekea kakai he taimi ‘uha(Slippery 
when wet) 

 Faingata’a fefononga ‘aki(Diffcult 
to travel) 

 Faingata’a ki he kau 

toulekeleka(Difficult for elderly) 

 Uesia matamata lelei e kolo(Affects 
community’s beauty) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Kole tokoni tanu hala(Seek road 
construction assistance) 

 Fakahu fanga puaka ki ha ‘aa(Put pig 
in fence) 

 Ngaue fakataha kolo ‘o tanu 

hala(Work together to construct road) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Ma’u tokoni tanu hala (Road 
construction Secured assistance) 

 ‘I ai fanga puaka ‘osi fakahu ki he 

‘aa puaka (Pig fenced) 

 ‘I ai kolo ngaue fakataha 

(Community unite) 

 ‘I ai hala ‘osi tanu (Road construction 
secured) 

 Faingofua fefononga’aki (Easier to 
travel) 

 Fiemalie ange kakai (People at ease) 

 Fiemalie ‘alu holo kau vaivai (Elderly 
travel with ease) 

 Matamata lelei ange kolo 

(Community much prettier)  

 MORDI(MORDI) 

 MOI (Ministry of 
Infrastructure) 

 Kosilio(Council) 

 PRRP (Pacific Risk Resilience 
Programme)  

 ‘Ofisa kolo (Town officer) 

 Kakai kolo (Community) 

 Pule’anga (Government of 
Tonga) 

8. ‘Ikai fale talifononga ‘i tahi(No wharf 
terminal) 

 Si’i ivi fakapa’anga (Lack source of 
income) 

 ‘Ikai ha me’angaue mo ha naunau 

langa (No exicting building supplies) 

 Mamafa e naunau langa (High cost of 
building supplies) 

 Teeki ke fai ha kole tokoni (No 
assistance sought) 

 ‘Uheina mo la’aina kakai uafu he 

tali vaka (Visitors wet waiting for 
boat arrival) 

 Maumau ngaahi uta mo e koloa 

kakai (Damaged people’s cargo) 

 ‘Ikai ha feitu’u malolo ‘anga lelei 

ma’ae kau folau (No proper resting 
place for visitors) 

 Feinga pa’anga (Raise funds) 

 Kole tokoni naunau langa (Seek 
building supply assistance) 

 Langa ha fale tali fononga ki tahi 

(Construct wharf terminal) 

 Ma’u pa’anga (Secured funds) 

 Ma’u naunau langa (Building supplies 
secured) 

 ‘I ai fale tali fononga ki tahi (Wharf 
terminal secured) 

 Fiemalie ange kakai (People at ease) 

 Hao kakai mei he ‘uha mo e la’a 

(People safe from sun and rain) 

 Malu e uta mo e koloa kakai (People’s 
cargo safe) 

 ‘I ai feitu’u ke malolo lelei ai kakai 

he folau (Proper resting place for 
visitors) 

 MORDI MORDI) 

 MOI(Ministry of 
Infrastructure) 

 Kosilio(Council) 

 PRRP(Pacific Risk Resilience 
Programme) 

 ‘Ofisa kolo  (Town officer) 

 Kakai kolo (Community) 

9. Si’i me’angaue ‘a fafine (misini tuitui 

moe misini hifi kahoa)(Lack of tools 
for women activities eg. Sewing 
machine&) 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 ‘Ikai longomo’ui ngaue kakai 

fefine(No improvement inwomen’s 
work) 

 Te’eki fai ha kole tokoni(No 
assistance sought) 

 Mamafa totongi me’angaue(High cost 
of goods) 
 

 Fe’amokaki famili (Hard on family) 

 ‘Ikai lelei pa’anga humai 

famili(Lack of family financial 
income) 

 Lahi fakamole(Too costly) 

 Uesia ngaue langa fakalakalaka 

kakai fefine(Affects women’s 
development work) 

 Feinga pa’anga(Raise funds) 

 Kole tokoni me’angaue (misini tuitui, 

me’a hifo kahoa)(Seek equipment 
assistance(sewig machine) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 Ma’u tokoni(Secured assistance) 

 Ma’u me’angaue kakai 

fefine(Women’s supply secured) 

 Leleiange ngaue fakamea’a kakai 

fefine(Improve women’s handicraft 
work) 

 Leleiange ma’u’anga pa’anga(Improve 
financial income) 

 Fiemalie ange famili(Family at ease) 

 Si’i fakamole fakatau falekoloa(Less 
expense on shopped goods) 

 Manakoa kolo 

‘ehefolau’eve’eva(Popular amongst 
tourists) 

 Kainga muli(Families abroad) 

 AusAid(AusAid) 

 MORDIMORDI) 

 ‘Ofisakolo(Town officer) 

 Kakai kolo(Community) 

10. Si’i e ngaahi naunau toutai 

(vaka,kupenga,naunau uku, naunau 

toutai)(Lack of fishing tools eg 
boat,diving equipment) 

 

 Si’i ivi fakapa’anga(Lack source of 
income) 

 Mamafa totongi naunau toutai(High 
cist of fishing tools) 

 Lahi ngaahi naunau toutai 

maumau(Damaged fishing tools) 

 ‘Ikai lelei pa’anga hu mai ngaahi 

family(Lack of family financial 
icome) 

 Si’i e me’atokoni ma’ae 

famili(Family shortage of food 
supply) 

 Tokosi’i kau ‘alu fangota mo 

toutai(Lack of fishermen) 

 ‘Ikai to e fe ‘alu kakai ki 

tahi(People do not want to go 
fishing anymore) 

 Kole tokoni naunau toutai(Seek 
fishing tools assistance) 

 Feinga pa’anga kolo(Raise funds) 

 Kumi ha naunau toutai(Purchase 
fiisning tools) 

 Ma’u tokoni naunau toutai(Fishing 
tools Secured assistance) 

 Ma’u pa’anga(Secured funds) 

 ‘I ai naunau toutai ‘osi kumi(Fishing 
tools purchased) 

 Mahu fakame’atokoni ange 

ngaahi(Improve food preparation) 

 Lelei ange pa’anga hu mai ngaahi 

famili(Improve family financial 
income) 

 To e tokolahi ange kau 

toutai(Increase in number of 
fishermen) 

 Toe lahi ange fie ‘alu kakai ki 

tahi(Increase number of people at 
sea) 

 Si’i ange fakamole ke to e kumi kiki 

mei he falekoloa(Less expense on 
shopped goods) 

 MORDI (MORDI) 

 Pule’anga(Government of 
Tonga) 

 Toutai (Fishery) 

 ‘Uhia & Sons(‘Uiha & Sons) 

 Kakai kolo(Community) 

 ‘Ofisa kolo(Town officer) 
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SHEET 8: PARTICIPANTS LIST 

WOMENS YOUTH MEN 

1. Suvenia Tufunga 1. ‘Epoki Vailea  1. Sauaki Talasinga 

2. Muna Vailea 2. Mata’utia Tautua’a 2. Viliami Vailea 

3. Sinama Talafina 3. Tevita Tufunga 3. Helani Talasinga 

4. Lesieli Talasinga 4. Tekilati Tufunga 4. Tupou Tuiaki 

5. Lomana Talasinga 5. Piukala Tufunga 5. Ulai Tufunga 

6. Funaki Talasinga 6. Tupou Taufalele 6. Makasini Fonua 

7. Uaite Talasinga 7. Folau Talasinga 7. Sione Tautua’a 

8. Mele Mafi 8. Manase Siola’a  8. Penisoni Pau’uvale 

9. Milte Talasinga  9. Sifa ‘Aholelei 

10. ‘Unaloto Taufalele   

11. Vikahola Longani   

12. Vika Tuiaki   

13. Pauline Taufalele   

14. Susana Tufunga   

15. Pauline Talasinga   

16. Mele Vailea   
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Ministry of Internal Affairs, 

Taufa’ahau Rd, Nuku’alofa, 

KINGDOM OF TONGA 

 

P:  (+676) 28 976   

M:  (+676) 7747408 
E: faanunu.st@gmail.com 
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